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TECHNICAL AREA

Piezas vaso piscina
Pool basin pieces

Media caña 8
7,7 x 66,5 cm - 3.0” x 26.2”

Uña media caña 8
7,7 x 7,7 cm - 3.0” x 3.0”

Ángulo arista 8
7,7 x 7,7 x 11 cm - 3.0” x 3.0” x 4.3”

Arista 8
7,7 x 66,5 cm - 3.0” x 26.2”

Uña arista 8
7,7 x 7,7 cm - 3.0” x 3.0”

Áng. media caña 8
7,7 x 7,7 x 11 cm - 3.0” x 3.0” x 4.3”

BEDFORD

ESSENZA

White Sand Pearl

Rejilla modular
24,5 x 30 cm - 9.6” x 11.8”

rectifcado.  rectifed

24,5 cm

24,5 cm

4,02 cm
3 cm

30 cm

Set de 6 piezas desmontables de 4,02x24,5 cm.
Set of 6 detachable pieces 4,02x24,5 cm.

Áng. rejilla modular
30 x 30 cm - 1.8” x 11.8”

rectifcado.  rectifed

Set de 2 piezas (izda./dcha.)
Two pieces set (left/right)

30 cm
30 cm

24,5 cm

3 cm

BEDFORD

PROVENZA

ESSENZA

White Sand Pearl

Bianco Navona Grigio Nebbia

Piscinas residenciales. Sistema de coronación desbordante
Residential pools: overfow coping system. Piscines résidentielles: overfow systeme.
Технические решения: Жилые бассейны

IMPERIAL óPERA

LIZANA PROVENZA

 BEDFORD

ESSENZA

R11C-3 C

Arian Ceniza Moca Siena

R12C-3 C

Ivory Light Silver Iron

R12C-3 C

Haya Cerezo Olivo Nogal

Borde desbordante
28 x 66,5 cm - 11.0”x 26.2”

rectifcado.  rectifed

3 cm

66,5 cm

28 cm

1,7 cm

31 cm

1,7 cm

31 cm

28 cm

3 cm

Ángulo desbordante
31  x 31 cm - 12.2” x 12.2”

rectifcado.  rectifed

Piezas coronación piscina
Coping system pieces

C-3 R12 C

C-3 R12 C C-3 R12 C

C-3 R12 C

Bianco Navona Grigio Nebbia

C-3 R12 C C-3 R12 C

White Sand Pearl Marfil Cromo Gris Antracita

C-3 R12 C

IMPERIAL

óPERA

LITOS

Arian Ceniza Moca Siena

Ártico Siberia Sabana

Ivory Light Silver Iron

Media caña 4
4,2 x 33 cm - .7” x 13.0”

Uña media caña 4
4,2 x 4,2 cm - 1.7” x 1.7”

Ángulo arista 3*
3,3 x 4,2 x 5 cm
1.3” x 1.7” x 2.0”

Arista 3
3,3 x 33 cm - 1.3”x 13.0”

Uña arista 3
3,3 x 3,3 cm - 1.3” x 1.3”

Áng. media caña 4*
4,2 x 3,3 x 5 cm  
1.7” x 1.3” x 2.0”

IMPERIAL

óPERA

LITOS

LIZANA

R11

R12

C-3

C-3

C

C

Arian

Haya

Ceniza

Cerezo

Moca

Olivo

Siena

Nogal

R12C-3 C

Ártico Siberia Sabana

R12C-3 C

Ivory Light Silver Iron

Rejilla
24,5 x 24,5 cm - 9.6” x 9.6”

Rejilla
24,5 x 66,5 cm - 9.6 x 26.2”

rectifcado.  rectifed

rectifcado.  rectifed

3 cm

24,5 cm
24,5 cm

24,5 cm
66,5 cm

66,5 cm
33 cm 33 cm

3,3 cm

3,3 cm

3,3 cm

3,3 cm

3,3 cm

4,2 cm

4,2 cm

4,2 cm

4,2 cm

4,2 cm5 cm

5 cm

66,5 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm
7,7 cm

11 cm

11 cm

3 cm

IMPERIAL

LIZANA

óPERA

LITOS

R11C-3 C

R12C-3 C

Ártico

Arian

Siberia

Ceniza

Sabana

Moca Siena

R12C-3 C

Ivory Light Silver Iron

R12C-3 C

Haya Cerezo Olivo Nogal

Ángulo rejilla
33 x 33 cm - 13.0” x 13.0”

rectifcado.  rectifed

3 cm

33 cm
33 cm

24,5 cm

ARDENAS

Rust Sabbia Creta Grafite Rust Sabbia Creta Grafite
Rust Sabbia Creta Grafite
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Piezas vaso piscina
Pool basin pieces

Media caña 8
7,7 x 66,5 cm - 3.0” x 26.2”

Uña media caña 8
7,7 x 7,7 cm - 3.0” x 3.0”

Ángulo arista 8
7,7 x 7,7 x 11 cm - 3.0” x 3.0” x 4.3”

Arista 8
7,7 x 66,5 cm - 3.0” x 26.2”

Uña arista 8
7,7 x 7,7 cm - 3.0” x 3.0”

Áng. media caña 8
7,7 x 7,7 x 11 cm - 3.0” x 3.0” x 4.3”

BEDFORD

ESSENZA

White Sand Pearl

Rejilla modular
24,5 x 30 cm - 9.6” x 11.8”

rectifcado.  rectifed

24,5 cm

24,5 cm

4,02 cm
3 cm

30 cm

Set de 6 piezas desmontables de 4,02x24,5 cm.
Set of 6 detachable pieces 4,02x24,5 cm.

Áng. rejilla modular
30 x 30 cm - 1.8” x 11.8”

rectifcado.  rectifed

Set de 2 piezas (izda./dcha.)
Two pieces set (left/right)

30 cm
30 cm

24,5 cm

3 cm

BEDFORD

PROVENZA

ESSENZA

White Sand Pearl

Bianco Navona Grigio Nebbia

Piscinas residenciales. Sistema de coronación desbordante
Residential pools: overfow coping system. Piscines résidentielles: overfow systeme.
Технические решения: Жилые бассейны

IMPERIAL óPERA

LIZANA PROVENZA

 BEDFORD

ESSENZA

R11C-3 C

Arian Ceniza Moca Siena

R12C-3 C

Ivory Light Silver Iron

R12C-3 C

Haya Cerezo Olivo Nogal

Borde desbordante
28 x 66,5 cm - 11.0”x 26.2”

rectifcado.  rectifed

3 cm

66,5 cm

28 cm

1,7 cm

31 cm

1,7 cm

31 cm

28 cm

3 cm

Ángulo desbordante
31  x 31 cm - 12.2” x 12.2”

rectifcado.  rectifed

Piezas coronación piscina
Coping system pieces

C-3 R12 C

C-3 R12 C C-3 R12 C

C-3 R12 C

Bianco Navona Grigio Nebbia

C-3 R12 C C-3 R12 C

White Sand Pearl Marfil Cromo Gris Antracita

C-3 R12 C

IMPERIAL

óPERA

LITOS

Arian Ceniza Moca Siena

Ártico Siberia Sabana

Ivory Light Silver Iron

Media caña 4
4,2 x 33 cm - .7” x 13.0”

Uña media caña 4
4,2 x 4,2 cm - 1.7” x 1.7”

Ángulo arista 3*
3,3 x 4,2 x 5 cm
1.3” x 1.7” x 2.0”

Arista 3
3,3 x 33 cm - 1.3”x 13.0”

Uña arista 3
3,3 x 3,3 cm - 1.3” x 1.3”

Áng. media caña 4*
4,2 x 3,3 x 5 cm  
1.7” x 1.3” x 2.0”

IMPERIAL

óPERA

LITOS

LIZANA

R11

R12

C-3

C-3

C

C

Arian

Haya

Ceniza

Cerezo

Moca

Olivo

Siena

Nogal

R12C-3 C

Ártico Siberia Sabana

R12C-3 C

Ivory Light Silver Iron

Rejilla
24,5 x 24,5 cm - 9.6” x 9.6”

Rejilla
24,5 x 66,5 cm - 9.6 x 26.2”

rectifcado.  rectifed

rectifcado.  rectifed

3 cm

24,5 cm
24,5 cm

24,5 cm
66,5 cm

66,5 cm
33 cm 33 cm

3,3 cm

3,3 cm

3,3 cm

3,3 cm

3,3 cm

4,2 cm

4,2 cm

4,2 cm

4,2 cm

4,2 cm5 cm

5 cm

66,5 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm

7,7 cm
7,7 cm

11 cm

11 cm

3 cm

IMPERIAL

LIZANA

óPERA

LITOS

R11C-3 C

R12C-3 C

Ártico

Arian

Siberia

Ceniza

Sabana

Moca Siena

R12C-3 C

Ivory Light Silver Iron

R12C-3 C

Haya Cerezo Olivo Nogal

Ángulo rejilla
33 x 33 cm - 13.0” x 13.0”

rectifcado.  rectifed

3 cm

33 cm
33 cm

24,5 cm

ARDENAS

Rust Sabbia Creta Grafite Rust Sabbia Creta Grafite
Rust Sabbia Creta Grafite
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Residential pools. Piscines résidentielles. 
Жилые бассейны.

Piscinas residenciales

Les abords de la piscine n’ajoutent pas seulement 
une valeur esthétique à la piscine, mais sont 
également extrêmement importants en termes de 
paramètres de sécurité et de confort.
Le système de skimmer est un système de 
margelle standardisé dans lequel le niveau 
d’eau se situe à environ 10-15 centimètres sous 
les bords. Les piscines traditionnelles sont 
fonctionnelles et nécessitent un entretien simple. 
Les skimmers sont simplement les ouvertures 
sous le bord et servent à fltrer l’eau. Grâce aux 
diférentes pièces spéciales qui composent les 
collections à margelles (Imperial, Lizana, Ópera, 
Yoho, Milán, Marbles...) il est possible d’obtenir 
une continuité esthétique entre l’intérieur et 
l’extérieur des diférentes pièces de tout projet, 
qu’il soit résidentiel ou contractuel.

Окружение бассейна не только придает 
ему эстетическую ценность, но и имеет 
огромное значение с точки зрения параметров 
безопасности и комфорта.
Система скиммеров - это стандартизированная 
система копания, в которой уровень воды 
находится примерно на 10-15 сантиметров ниже 
краев. Традиционные бассейны функциональны 
и требуют простого ухода. Скиммеры - это 
просто отверстия под бортиком, которые служат 
для фильтрации воды. Благодаря различным 
специальным элементам, составляющим 
коллекции со скиммерным покрытием (Imperial, 
Lizana,  Ópera, Yoho, Milán, Marbles...)

 

можно 
достичь эстетической непрерывности между 
интерьером и экстерьером различных помещений 
любого проекта, как жилого, так и контрактного.

Los bordes de la piscina no sólo aportan su valor 
estético al conjunto de la misma sino que también 
resultan sumamente importantes respecto a 
parámetros de seguridad y comodidad.
El sistema skimmer es un sistema de coronación 
estandarizado en el que el nivel del agua se sitúa a 
unos 10-15 centímetros por debajo de los bordes.. 
Las piscinas tradicionales son funcionales y 
requieren un mantenimiento sencillo. 
Los skimmers son, simplemente, las aberturas 
situadas debajo del borde y sirven para fltrar el 
agua. Gracias a las diferentes piezas especiales 
que componen las colecciones que disponen de la 
coronación skimmer (Imperial, Lizana, ópera, Yoho, 
Milán, Marbles...)es posible lograr una continuidad 
estética entre el interior y el exterior de las diferentes 
estancias que puede tener cualquier proyecto, ya 
sea de carácter residencial o contract.

The edges of the pool not only add aesthetic value to 
the pool, but are also extremely important in terms of 
safety and comfort parameters.
The skimmer is a standardised coping system that 
is located about 10-15 cm below the pool edge. 
Traditional pools are functional and only require 
basic maintenance. Skimmers are openings located 
below the edge of the pool that flter the water. Our 
collections featuring skimmer copings (Imperial, 
Lizana, ópera, Yoho, Milán, Marbles...) feature a variety 
of special pieces that allow you to achieve perfect 
aesthetic continuity between the interior and exterior 
spaces that make up your project, whether it’s a 
residential or commercial project.

Sistema de coronación skimmer
Skimmer coping system
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3

9

8

2

Sistema de coronación skimmer. Esquemas de colocación.
Skimmer coping system. Placement diagrams. Couronnement skimmer. Schémas de pose.
Коронация скиммера. Схемы укладки

Capa de regularización. Regularisation layer. 
Couche de régularisation. Слой регуляризации.

Solera de hormigón. Concrete foor.
Dalle de béton. Бетонный пол.

2

1

3

4

5

6

Adhesivo tipo C2S2. Adhesive type C2S2. 
Adhésif type C2S2. Тип клея C2S2. 

Rejunte tipo CG2WA. CG2WA type grouting.
 Coulis type CG2WA. Затирки типа CG2WA.

Junta elástica. Elastic joint. 
Joint élastique. Эластичный шов.

Bases cerámicas C-3. ceramic bases. 
Bases céramiques C-3. Керамические основы C-3.

7

8

Borde skimmer. Skimmer coping.
Bord skimmer. Бортик скиммер

Bases cerámicas 33x66,5 cm - C-1 en paredes. 
Ceramic bases 33x66,5 cm - C-1 on walls. Bases céramiques  33x66,5 cm - 
C-1 sur murs. База 33x66,5 см - C-1 на стенах

9 Rejunte tipo RG de resinas reactivas. RG type grouting of reactive resins.
Injection de type RG de résines réactives. Затирка реактивных смол типа RG.

12

11

10 Media caña 4x33 cm. Internal cove 4x33 cm. Demi canne 4x33 cm.
Полукруглый 4х 33 см.

Bases cerámicas  33x66,5 cm - C3 en fondo. 
Ceramic bases 33x66,5 cm - C3 at botom. Bases céramiques  33x66,5 cm - C3 
au fond. Основание 33x66,5 см - C3 на дне

Junta hidroexpansiva. Hydroexpansive joint. Joint hydroexpansif. 
Гидроэластичная прокладка.

457

11
12

8

9

10

3

1

2

6

7 5

Borde skimmer
Skimmer coping

7

8

5

11

7

Borde skimmer
45 x 75 x 3 cm - 17.7”x 29.5”x 1.2”

rectifcado.  rectifed

C-3 R11 C

C-3 R11 C

C-3 R11 C

75 45

3

5

8

11

Base 60x120 cm
60 x 120  cm - 23.6” x 47.2”

Base 33x66,5 cm
33 x 66,5  cm - 13.0” x 26.2”

Base 33x66,5 cm
33 x 66,5  cm - 13.0” x 26.2”

C-1 R9

Imperial siena
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Capa de regularización. Regularisation layer. 
Couche de régularisation. Слой регуляризации.

Solera de hormigón. Concrete foor.
Dalle de béton. Бетонный пол.

2

1

3

4

5

6

Adhesivo tipo C2S2. Adhesive type C2S2. 
Adhésif type C2S2. Тип клея C2S2. 

Rejunte tipo CG2WA. CG2WA type grouting.
 Coulis type CG2WA. Затирки типа CG2WA.

Junta elástica. Elastic joint. 
Joint élastique. Эластичный шов.

Bases cerámicas C-3. ceramic bases. 
Bases céramiques C-3. Керамические основы C-3.

9 Rejunte tipo RG de resinas reactivas. RG type grouting of reactive resins.
Injection de type RG de résines réactives. Затирка реактивных смол типа RG.

12

11

10 Media caña 4x33 cm. Internal cove 4x33 cm. Demi canne 4x33 cm.
Полукруглый 4х33 см.

Bases cerámicas 33x66,5 cm - C3 en fondo. Ceramic bases  33x66,5 cm - C3 at botom.
Bases céramiques 33x66,5 cm - C3 au fond. Керамические основания  33x66,5 см - C3 на дне

Junta hidroexpansiva. Hydroexpansive joint. Joint hydroexpansif. 
Гидроэластичная прокладка.

3

1

2

6

57 4

8

9

10

11
12

3

9

8

2

7

8

Coronación, peldaño recto 120 - 33x120 cm - C3. 120 Square step tread 33x120 cm - C3.
Marche recte 120 - 33x120 cm- C3. Ступень прямая 120 - 33x120 cm- C3.

Bases cerámicas 33x66,5 cm - C-1 en paredes. Ceramic bases 33x66,5 cm - C-1 on walls.
Bases céramiques 33x66,5 cm - C-1 sur murs. Керамические основания 33x66,5 см - C-1 на стенах

5

7

Sistema de coronación skimmer. Esquemas de colocación.
Skimmer coping system. Placement diagrams. Couronnement skimmer. Schémas de pose.
Коронация скиммера. Схемы укладки

Peldaño recto 120
120 Square tread step

Peldaño recto 60
60 Square tread step

Ardenas cromo

7

Peldaño recto 120
33 x 120 x 3 cm - 13.0” x 47.2” x 1.2”

7

11

8

5 C-3 ≥R11 C

C-3 ≥R11 C

5

8

11

Base 60x120 cm
60 x 120  cm - 23.6” x 47.2”

Base 33x66,5 cm
33 x 66,5  cm - 13.0” x 26.2”

Base 33x66,5 cm
33 x 66,5  cm - 13.0” x 26.2”

C-1 R9

rectifcado.  rectifed

C-3 R12 C

120
33

3 31,5 
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Residential pools. Piscines résidentielles. 
Жилые бассейны.

Piscinas residenciales

Dans ce type de piscine, l’eau déborde du bord, 
créant un efet visuel spectaculaire. L’eau déborde 
et tombe dans un canal qui mène au système 
de fltrage. Grâce à l’écoulement de l’eau de la 
piscine dans le canal, il y a un fux d’eau important 
en surface, qui entraîne les feuilles et autres 
impuretés et les empêche de se déposer sur le 
fond. Le fux constant d’eau permet d’éliminer 
rapidement la saleté de surface. 
Ce mouvement constant de l’eau signife que 
les piscines à débordement ne nécessitent 
pratiquement aucun netoyage du fond, car la 
plupart des saletés sont entraînées dans le canal 
et ne se déposent pas au fond. Pour cete raison, ils 
sont largement utilisés dans les piscines publiques 
et récréatives (hôtels, spas, centres thermaux, ....) 
où un netoyage constant de l’eau est nécessaire.

В бассейнах этого типа вода переливается 
через край, создавая впечатляющий визуальный 
эффект. Вода переливается через край и попадает 
в канал, который ведет к системе фильтрации. 
Благодаря поступлению воды из бассейна в канал, 
на поверхности образуется значительный поток 
воды, который уносит листья и другие загрязнения 
и не дает им оседать на дно. Благодаря 
постоянному потоку воды поверхностные 
загрязнения удаляются быстро. 
Это постоянное движение воды означает , что 
переливные бассейны практически не требуют 
очистки дна, поскольку большая часть грязи 
затягивается в канал и не оседает на дно. По этой 
причине они широко используются в общественных 
и рекреационных бассейнах (гостиницы, спа, 
термальные центры, ....), где требуется постоянная 
очистка воды.

En este tipo de piscinas el agua rebosa el borde 
consiguiendo un efecto visual espectacular. El agua 
desborda y cae a un canal que la conduce hacia el 
sistema de fltrado. Gracias al fujo de agua de la 
piscina hacia el canal, hay una corriente importante 
de agua en la superfcie, que arrastra las hojas y 
demás impurezas e impide que se depositen en 
el fondo. El fujo constante de agua hace que la 
suciedad superfcial se elimine de forma rápida. 
Este movimiento constante de agua hace que 
las piscinas desbordantes prácticamente no 
requieran limpieza de fondo, ya que la mayor parte 
de la suciedad es arrastrada hacia el canal y no 
llega a depositarse en el fondo. Por este motivo 
son muy utilizadas en piscinas de caracter público 
y recreativo (hoteles, spas, centros termales,....) 
donde se requiere una limpieza del agua constante.

In this type of pool, the water spills over the edge, 
creating an incredible visual efect. The water 
overfows and falls into a channel that passes it 
through the fltering system. The constant fow of 
the pool’s water towards the channel stops leaves 
and other impurities from sinking to the botom of 
the pool, helping quickly eliminate any surface dirt. 
This continual movement of the water means 
that overfow pools hardly ever require a deep 
clean as the majority of the dirt is washed away 
to the channel instead of sinking to the botom of 
the pool. This means that they are often used as 
public pools, such as in hotels, spas and resorts, 
which require the water to be constantly cleaned.

Sistema de coronación desbordante 
Overfow coping system. 
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Piscinas residenciales. Sistema de coronación desbordante
Residential pools: overfow coping system. Piscines résidentielles: overfow systeme.
Технические решения: Жилые бассейны

11 22 3 4 5 6

Áng. rejilla modular
30 x 30 cm
11.8” x 11.8”

Rejilla modular
24,5 x 30 cm
9.6” x 11.8”

Rejilla
24,5 x 66,5 cm
9.6” x 26.2”

Arista 8
7,7 x 66,5 cm
3.0” x 26.2” 

Ángulo arista 8
7,7 x 7,7 x 11 cm
3.0” x 3.0” x 4.3” 

Borde desbordante
28 x 66,5 cm
11.0” x 26.2”

Borde desbordante
28 x 66,5 cm
11.0” x 26.2”

Ángulo desbordante
31 x 31 cm
12.2” x 12.2”

2

2

3

4

5

6

1

1
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Sistema de coronación desbordante. Esquemas de colocación.
Overfow coping system. Placement diagrams.  Overfow systeme. Schémas de pose.
Коронация скиммера. Жилые бассейны.

Borde desbordante
Overfow coping

+ +

Rejilla modular 24,5x30. Modular grating 24,5x30. 
Grille modulaire 24,5x30. Модульная решетка 24,5x30.

Borde desbordante 28x66,5. Overfow coping 28x66,5.
Bord débordant 28x66,5. Переливной край 28x66,5.

2

1

3

4

5

6

Base cerámica 33x66,5 (C-3). Ceramic bases 33x66,5 (C-3). 
Bases céramiques 33x66,5 (C-3). Керамические основы 33x66,5 (C-3). 

Ángulo desbordante 31x31. Overfow corner 31x31
Angle de débordement 31x31. Угол переливной 31x31.

Ángulo rejilla modular 30x30. Modular grating corner 30x30. 
Angle de grille modulable. Модульный угол решетки.

1

2

3

4  

5

6

Borde desbordante
28 x 66,5 cm - 11.0”x 26.2”

rectifcado.  rectifed

rectifcado.  rectifed

rectifcado.  rectifed

rectifcado.  rectifed

Rejilla modular
24,5 x 30 cm - 9.6” x 11.8””

Ángulo desbordante
31  x 31 cm - 12.2” x 12.2”

Ángulo rejilla modular
30 x 30 cm - 11.8” x 11.8”

Media caña 8
7,7 x 66,5 cm - 3.0” x 26.2”

Uña media caña 8
7,7 x 7,7 cm - 3.0” x 3.0”

66,5

28

24,5

31

30
30

66,5
7,7

7,7

7,7

31

30

bedford sand

C-3 R12 C

C-3 R12 C

C-3 R12 C

C-3 R12 C

1 2 3

1 2 3

6

5

4

Borde desbordante corte a 45º para esquina. Overfow coping 45° corner cut.
Bord de débordement Bord d’angle coupé à 45. переливной край 45° срезанный угловой край. s.

La parte superior de la rejilla modular es coplanaria con el resto de elementos del conjunto.
The upper part of the modular grid is coplanar with the rest of the elements of the assembly.
La partie supérieure de la grille modulaire est coplanaire avec le reste des éléments de l’ensemble.
Верхняя часть модульной решетки копланарна с остальными элементами сборки.

6

5

1

2

3

4
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Capa de regularización. Regulation layer. 
Couche réglementaire. Нормативный уровень.

2

Solera de hormigón. Concrete foor.
Dalle de béton. Бетонная плита.

1

3

4

5

6

7

8

Adhesivo tipo C2S2. Adhesive type C2S2. 
Adhésif type C2S2. Тип клея C2S2. 

Rejunte tipo CG2WA. CG2WA type grouting.
 Coulis type CG2WA. Затирки типа CG2WA.

Junta elástica. Elastic joint. 
Joint élastique. Эластичный шов.

Bases cerámica C-3. C-3 ceramic bases. 
Bases céramiques C-3. Керамические основы C-3.

Rejilla cerámica 24,5x24,5 - C3. Ceramic grating 24,5x24,5 - C3.
Grille céramique 24,5x24,5 - C3. Керамическая решетка 24,5x24,5 - С3.

9 Ángulo rejilla cerámica  - C3. Ceramic grid - C3. Grille céramique - C3. 
Керамическая решетка - С3.

Borde desbordante 28x66,5 - C3. Overfow coping 28x66,5 - C3.
Bord débordant 28x66,5 - C3. Переливной край 28x66,5 - C3.

12

14 2

15

12

16

13

458

13

1

Borde desbordante
Overfow coping

107 5

9

8

1

6

3

2

+

13

11

7

9

5

5

10

8

8

7

10

9

14

17

14

17

12

Borde desbordante
28 x 66,5 cm - 11.0”x 26.2”

rectifcado.  rectifed

rectifcado.  rectifed

rectifcado.  rectifed

rectifcado.  rectifed

Rejilla
24,5 x 24,5 cm - 9.6” x 9.6”

Ángulo desbordante
31  x 31 cm - 12.2” x 12.2”

Ángulo rejilla 
33 x 33 cm - 13.0” x 13.0”

Media caña 4 
4,2 x 33 cm - 1.7” x 13.0”

Uña media caña 4
4,2 x 4,2 cm - 1.7” x 1.7”

66,5

28

24,5

31

3333

31

24,5

Imperial ceniza

VIDEO COLOCACIóN REJILLAS.
INSTALLATION OF GRATINS VIDEO

C-3 R11 C

C-3 R11 C

C-3 R11 C

C-3 R11 C

7

13

14

15

16

12

11

10 Ángulo desbordante C3. Overfow corner  C3.
Angle de débordement - C3. Угол переливной  C3.

Junta hidroexpansiva. Hydroexpansive joint. Joint hydroexpansif. 
Гидроэластичная прокладка.

Bases cerámicas 33x66,5 cm - C-1 en paredes. Ceramics

 

bases 33x66,5 cm - 
C-1 on walls. Base 33x66,5 cm - C-1 sur murs. База 33x66,5 см - C-1 на стенах

Rejunte tipo RG de resinas reactivas. RG type grouting of reactive resins.
Injection de type RG de résines réactives. Затирка реактивных смол типа RG.

Media caña 4. Internal cove 4. Demi canne 4.
Полукруглый 4.

Capa de impermeabilización. Waterproofng layer. Couche imperméable.
Гидроизоляционный слой.

Capa de adhesivo cementoso tipo C2S2. Cementitious adhesive layer type C2S2.
Couche de ciment adhésif de type C2S2. Цементный слой клея типа C2S2.

17 Apoyos rejilla cerámica 24,5x24,5 cm canal desbordante. Ceramic grating supports 24,5x24,5 cm 
overfow channel.  Grille en cerámique supportant 24,5x24,5 cm canal de débordement. 
Керамическая решетка поддерживает переливной канал 24,5x24,5 cm.

17

Sistema de coronación desbordante. Esquemas de colocación.
Overfow coping system. Placement diagrams.  Overfow systeme. Schémas de pose.
Коронация скиммера. Жилые бассейны.



TECHNICAL AREA

Residential pools. Piscines résidentielles. 
Жилые бассейны.

Piscinas residenciales

Les piscines où l’efet de débordement se produit 
généralement sur une partie du périmètre de la 
piscine. Par exemple, dans une piscine rectangulaire, 
débordant sur un, deux ou trois côtés de la piscine. Il 
tire son nom de l’efet d’optique qui consiste à ne pas 
voir où l’eau se termine. Ainsi, si nous nous trouvons 
dans une zone proche de la mer, celle-ci peut donner 
la sensation de se prolonger avec l’eau de mer, d’où 
le nom d’infni. Habituellement, l’eau déborde du bord 
et tombe verticalement d’une hauteur plus ou moins 
grande, sur un canal qui peut faire ofice de réservoir de 
compensation ou seulement de partie du circuit, vers un 
réservoir de compensation caché. Ils se distinguent par 
leur grand atrait esthétique.

Бассейны, в которых эффект перелива обычно возникает 
на части периметра бассейна. Например, в прямоугольном 
бассейне переполнение происходит с одной, двух или трех 
сторон бассейна. Свое название он получил благодаря 
оптическому эффекту, когда не видно, где заканчивается 
вода. Так, если мы находимся в зоне рядом с морем, может 
возникнуть ощущение, что оно продолжается морской 
водой, отсюда и название бесконечность. Обычно 
вода переливается через край и падает вертикально с 
большей или меньшей высоты, через канал, который может 
выступать в качестве компенсационного резервуара или 
только как часть контура, в скрытый компенсационный 
резервуар. Они выделяются своей большой эстетической 
привлекательностью.

Aquellas piscinas en las que el efecto desbordante 
se produce generalmente, en parte del perímetro de 
la piscina. Por ejemplo, en una piscina rectangular, 
desborde por uno, dos o tres lados de la piscina. 
Recibe su nombre gracias al efecto óptico que 
produce el no ver donde acaba, por dónde se va 
el agua. Así, si nos encontramos en una zona junto 
al mar, puede llegar a dar la sensación de que 
continúa con el agua del mar, de ahí lo de infnito. 
Habitualmente, el agua suele rebasar el borde y caer 
verticalmente desde mayor o menor altura, sobre 
una canaleta que puede actuar como depósito de 
compensación o únicamente como parte del circuito, 
a un vaso de compensación oculto. Destacan por su 
gran atractivo estético.

These pools create an overfowing efect around the 
edge of the pool, with the water fowing over either 
one, two or three of the pool’s sides, in the case of 
a rectangular pool. Its name comes from the optical 
efect produced as a result of not being able to see 
where the pool ends and where the water goes. If you 
place one of these pools near the sea, for example, it 
gives the sensation that the pool runs straight into 
the sea, a sensation of infnity. Normally, the water 
fows over the edge and falls vertically into a channel 
which acts either as a balance tank or forms part 
of a hidden balance system. These pools stand out 
thanks to their aesthetic design.

Piscinas infnity
Infnity pools
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6

2

8

3

7

Bases cerámicas 60x120 - C-1. C-1  60x120 ceramic bases. 
Bases 60x120 - C-1. Керамические основы 60x120 - C-1.

2

Coronación, peldaño recto 120 - 33x120 cm - C3. 120 Square step tread 33x120 cm - C3.
Marche recte 120 - 33x120 cm- C3. Ступень прямая 120 - 33x120 cm- C3.

1

3

4

Capa de adhesivo cementoso tipo C2S2. Cementitious adhesive layer type C2S2.
Couche de ciment adhésif de type C2S2. Цементный слой клея типа C2S2.

Rejunte tipo CG2WA. Grouting for ceramic tiles.
Jointoiement pour les carreaux de céramique. Затирка керамической плитки.

5 Solera de hormigón. Concrete foor.
Dalle de béton. Бетонная стяжка.

6 Capa de regularización. Regulation layer. 
Couche réglementaire. Нормативный уровень.

7 Capa de impermeabilización. Waterproofng layer. Couche imperméable.
Гидроизоляционный слой.

12 Media caña 4x33 cm. Internal cove 4x33 cm. Demi canne 4x33 cm.
Полукруглый 4х33 см.

8 Rejunte tipo RG de resinas reactivas. RG type grouting of reactive resins.
Injection de type RG de résines réactives. Затирка реактивных смол типа RG.

11

10

9 Junta con material compresible. Seal with compressible material. Joint d’étanchéité 
avec matériau compressible. Прокладка со сжимаемым материалом

Junta elástica. Elastic joint. 
Joint élastique. Эластичный шов.

Paredes del vaso. Basin walls - Parois des vaisseaux.
Стенки сосудов.

13

14

Rejilla cerámica 24,5x24,5 cm canal desbordante. Ceramic grating 24,5x24,5 cm overfow channel.  
Grille en cerámique 24,5x24,5 cm canal de débordement. Керамическая решетка 24,5x24,5 см 
переливной канал.

Apoyos rejilla cerámica 24,5x24,5 cm canal desbordante. Ceramic grating supports 24,5x24,5 cm 
overfow channel.  Grille en cerámique supportant 24,5x24,5 cm canal de débordement. 
Керамическая решетка поддерживает переливной канал 24,5x24,5 cm.

2 410 35

1

6 11

7

8

12

9

Sistema in! nity. Esquemas de colocación.
Infnity system. Placement diagrams. Couronnement infnity. Schémas de pose. Коронация скиммера. Коронация.

Peldaño recto 120
120 Square tread step

Peldaño recto 60
60 Square tread step

1

2

1

2

rectifcado.  rectifed

Peldaño recto 120
33 x 120 x 3 cm - 13.0” x 47.2” x 1.2”

Base 60x120 cm
60 x 120  cm - 23.6” x 47.2”

C-3 R12 C

C-1 R9

Ardenas marfl

120

31,5 3

33

13

14
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Piscinas residenciales: piscinas curvas.
Residential pools: curved pools. Piscines résidentielles : piscines courbes. 
Жилые бассейны: изогнутые бассейны.

Exagres propose des solutions pour la conception de 
piscines aux formes courbes ou arrondies, qui les rendent 
atrayantes et confortables pour la baignade, mais qui 
rendent la construction plus complexe que les piscines 
droites.  Exagres propose une série de pièces qui s’adaptent 
facilement à ce type de piscine.
Le nombre de pièces de chaque modèle dépendra des 
diférentes formes et tailles de chaque bassin, selon 
ses courbes extérieures, ses courbes intérieures ou ses 
sections droites.

Exagres предлагает решения для проектирования 
бассейнов изогнутой или округлой формы, что делает 
их привлекательными и удобными для плавания, но 
усложняет конструкцию по сравнению с прямыми 
бассейнами.  Exagres предлагает серию изделий, которые 
легко адаптируются к этому типу бассейнов.
Количество изделий в каждой модели будет зависеть 
от различных форм и размеров каждого бассейна, в 
зависимости от его внешних изгибов, внутренних изгибов 
или прямых участков.

Exagres ofrece soluciones para el diseño de piscinas  
con formas curvas o redondeadas, que las convierten 
en piscinas vistosas y cómodas para el baño, pero que 
añaden más complejidad en la construcción que las 
piscinas rectas.  Exagres plantea una serie de piezas que 
se adaptan con facilidad a este tipo de piscinas.
La cantidad de piezas de cada modelo dependerá de las 
diferentes formas y medidas de cada piscina, según sus 
curvas exteriores, interiores o tramos rectos.

Exagres ofers solutions for the design of swimming 
pools with curved or rounded shapes, which make them 
atractive and comfortable for swimming, but which add 
more complexity to the construction than straight pools.  
Exagres ofers a series of pieces that adapt easily to this 
type of pool.
The number of pieces in each model will depend on the 
diferent shapes and sizes of each pool, depending on its 
outer curves, inner curves or straight sections.
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Piscinas residenciales: piscinas con formas curvas.
Residential pools: pools with curved shapes. Piscines résidentielles : piscines aux formes courbes. 
Жилые бассейны: Бассейны изогнутой формы

10 piezas pre-cortadas 14 piezas pre-cortadas

18 piezas pre-cortadas

Formar curva de 0,50 metros de radio aprox.
Form curve of approx. 0.50 m radius.

Formar curva de 1 metro de radio aprox.
Form curve of approx. 1 m radius.

Formar curva de 1.25 metros de radio aprox.
Form curve of approx. 1.25 m radius.

Formar curva de 1.5 metros de radio aprox.
Form curve of approx. 1.5 m radius.

100 cm 200 cm

300 cm

24,01

15,14

99º 81º

12 piezas pre-cortadas

Formar curva de 0,75 metros de radio aprox.
Form curve of approx. 0.75 m radius.

26,45

19,07

98º 83º

150 cm

28,2

30,54

21,89

25,64

96º

95º

84º

85º

Contactar con el departamento técnico de Exagres para estudiar cada proyecto de piscina curva  en concreto.
Contact the Exagres technical department to study each specifc curved pool project.
Contactez le département technique d’Exagres pour étudier chaque projet spécifque de piscine courbe.
Свяжитесь с техническим отделом Exagres для изучения каждого конкретного проекта изогнутого бассейна.

16 piezas pre-cortadas

250 cm

29,52

24

96º 84º

Sistema de coronación skimmer. Skimmer coping system.
Couronnement skimmer. Schémas de pose. Коронация скиммера. Схемы укладки

Bordes de coronación para piscinas con distintos radios de giro.
Coping edges for swimming pools with diferent turning radius.

Sistema de coronación desbordante. Overfow coping system.
Overfow systeme. Коронация скиммера. Жилые бассейны.

Rejilla modular 24,5x30. Modular grid 24,5x30. 
Grille modulaire 24,5x30. Модульная решетка 24,5x30.

Borde desbordante 28x66,5. Overfow coping 28x66,5.
Bord débordant 28x66,5. Переливной край 28x66,5.

2.

1.

3. Base cerámica 33x66,5 (C-3). Ceramic bases 33x66,5 (C-3). 
Bases céramiques 33x66,5 (C-3). Керамические основы 33x66,5 (C-3). 

1

2

3
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Residential pools. Piscines résidentielles. 
Жилые бассейны.

Piscinas residenciales

De nombreux facteurs infuencent la couleur de l’eau de 
notre piscine, comme la profondeur de l’eau, la lumière où 
se trouve la piscine, l’environnement, s’il s’agit d’une piscine 
intérieure ou extérieure, ainsi que l’éclairage utilisé.
Plus le volume d’eau et la profondeur sont importants, 
plus la piscine a tendance à être bleue. La lumière du soleil 
est également un facteur important. Plus elle est claire, 
plus l’eau sera limpide, tandis qu’une lumière plus faible 
l’assombrira. Si la piscine est entourée de végétation, 
elle paraîtra plus verte et plus sombre, et si le paysage 
environnant est désertique, l’eau paraîtra plus claire.
En outre, un autre facteur déterminant sera la couleur du 
matériau utilisé pour la coque de la piscine. À ce stade, 
vous pourrez personnaliser votre piscine selon votre 
propre style, en choisissant parmi une grande variété de 
couleurs et de textures proposées par Exagres.

Nous vous montrons comment nos couleurs se 
combinent avec l’eau dans diférents endroits et à 
diférents moments.

Существует множество факторов, влияющих на цвет воды 
в нашем бассейне, таких как глубина воды, освещенность 
места, где расположен бассейн, окружающая среда, будь 
то крытый или открытый бассейн, а также используемое 
освещение.
Чем больше объем воды и глубина, тем более голубым 
выглядит бассейн. Солнечный свет также является 
важным фактором, чем он ярче, тем прозрачнее будет 
вода, в то время как тусклый свет затемняет ее. Если 
бассейн окружен растительностью, он будет выглядеть 
более зеленым и темным, а если окружающий ландшафт 
похож на пустыню, вода будет казаться светлее.
Помимо этого, еще одним определяющим фактором 
будет цвет материала, из которого изготовлена 
раковина бассейна. На этом этапе вы сможете придать 
своему бассейну индивидуальный стиль, выбрав из 
широкого разнообразия цветов и текстур, предлагаемых 
компанией Exagres.

Мы покажем вам, как наши краски работают в сочетании с 
водой в разных местах и в разное время.

Hay muchos factores que infuyen en el color con 
el que se verá el agua de nuestra piscina, como la 
profundidad del agua, la luz del lugar en el que se 
encuentra la piscina, el entorno, si es una piscina 
interior o exterior así como la iluminación utilizada.
A más volumen de agua y a más profundidad, más azul 
tenderá a verse la piscina. La luz del sol es también 
un factor importante, a más luminosidad, más clara 
se verá el agua mientras que una luz más tenue la 
oscurecerá. Si la piscina está rodeada de vegetación 
se verá más verde y oscura  y si el paisaje que le rodea 
es desértico el agua parecerá más clara.
A parte de esto, otros de los factores determinantes 
va a ser el color del material utilizado para el vaso de 
la piscina. En este punto sí podrás personalizar tu 
piscina con estilo propio, elegiendo entre una amplia 
variedad de colores y texturas que te ofrece Exagres.

Te mostramos como funcionan nuestros colores 
combinados con el agua en diferentes lugares y 
momentos.

Lots of factors combine to infuence the colour that 
the water will look in your pool, such as the depth of 
the water, the light where your pool is located, the 
surrounding environment, whether it’s an indoor or 
outdoor pool, as well as the type of lighting used.
The more water in your pool and the deeper it is, the 
more blue the water will appear. Sunlight is also an 
important component, as the lighter it is, the lighter 
the water will be, while a dimmer light will lead to 
darker water. If the pool is surrounded by greenery, the 
water will be darker and greener, but if it is surrounded 
by desert, however, it will appear lighter.
In addition to this, the shade of tiles used for the basin 
of the pool will also help determine the water colour. 
This is one of the ways that you can personalise your 
pool to suit your tastes, choosing between Exagres’ 
endless selection of colours and textures.

Let us tell you how to combine our colours to achieve 
diferent water colours in diferent places and at 
diferent times.

¿De qué color se verá el agua de mi piscina?
What colour will the water in my pool appear?

AGUA COLOR AZUL CLARO:
LIGHT BLUE WATER:
EAU BLEU CLAIR :
СВЕТЛО-ГОЛУБАЯ ВОДА:

Para lograr una piscina en escala de azules 
claros Exagres propone los modelos Litos 
ártico, Marbles calacata, Ópera ivory o 
Árdenas cromo.
To achieve a pool in a scale of light blues, 
Exagres proposes the Litos arctic, Marbles 
calacata, Opera ivory or Ardenas cromo 
models. 
Pour obtenir une piscine dans une gamme 
de bleus clairs, Exagres propose les modèles 
Litos artico, Marbles calacata, Opera ivory ou 
Ardenas cromo.
Для создания бассейна в гамме светло-
голубых тонов Exagres предлагает модели 
Litos artico, Marbles calacata, Opera ivory или 
Ardenas cromo.

Marbles calacatta

Bedford white

Litos ártico

Ardenas cromo
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Piscinas residenciales: color del agua de las piscinas.
Residential pools: color of pool water. Piscines résidentielles : couleur de l’eau de piscine.

 

Жилые бассейны: цвет воды в бассейне.

AGUA EN COLOR AZUL TURQUESA FUERTE:
STRONG TURQUOISE BLUE WATER: 
EAU BLEU TURQUOISE INTENSE :
СИЛЬНАЯ БИРЮЗОВО-ГОЛУБАЯ ВОДА:

Los tonos beiges o marrones más oscuros de 
las piezas hacen que el agua de la piscina se vea 
como un azul turquesa pero más intenso.
The darker beige or brown tones of the pieces 
make the water in the pool look like a turquoise 
blue but more intense.
Les tons beige ou marron plus foncés des pièces 
font ressembler l’eau de la piscine à un bleu 
turquoise mais plus intense.
Темно-бежевые или коричневые тона изделий 
делают воду в бассейне похожей на бирюзово-
голубую, но более насыщенную.

AGUA COLOR TURQUESA CLARO:
LIGHT TURQUOISE WATER:
EAU TURQUOISE CLAIRE :
ПРОЗРАЧНАЯ БИРЮЗОВАЯ ВОДА:

 

Estas tonalidades tropicales las proporcionan 
los recubrimientos en tonos arena, beige o 
tierra claros, son los más adecuados ya que 
reproducen un efecto parecido al de las playas 
caribeñas. 
These tropical tones are provided by coatings in 
sand, beige or earth tones, which are the most 
suitable since they reproduce an efect similar 
to that of Caribbean beaches. 
Ces nuances tropicales sont fournies par des 
revêtements dans les tons sable, beige ou terre, 
qui sont les plus adaptés car ils reproduisent un 
efet similaire à celui des plages des Caraïbes. 
Эти тропические оттенки обеспечиваются 
покрытиями песочных, бежевых или 
земляных тонов, которые являются наиболее 
подходящими, поскольку воспроизводят 
эффект, схожий с эффектом карибских пляжей. 

ópera ivory Imperial siena Provenza
bianco

Essenza
sabbia

Bedford sand Provenza
navona

AGUA COLOR AZUL OCÉANO : 
OCEAN BLUE COLOUR WATER :
COULEUR BLEU OCEAN EAU :
ВОДА ЦВЕТА OCEAN BLUE :

Los tonos y sombras grises hacen que el agua 
de la piscina se vea similar a la del mar, imitando 
lagos idílicos o incluso el océano en su versión 
más paradisíaca. 
The grey tones and shades make the water in 
the pool look similar to that of the sea, imitating 
idyllic lakes or even the ocean in its most 
paradisiacal version.
Les tons et nuances de gris font ressembler l’eau 
de la piscine à celle de la mer, imitant les lacs 
idylliques ou même l’océan dans sa version la 
plus paradisiaque.
Серые тона и оттенки делают воду в 
бассейне похожей на морскую, имитируя 
идиллические озера или даже океан в его 
самом райском варианте.

AGUA EN TONOS OSCUROS CON EFECTO 
ESPEJO: 
WATER IN DARK TONES WITH MIRROR EFFECT:
EAU DANS LES TONS FONCÉS AVEC EFFET 
MIROIR :
ВОДА ТЕМНЫХ ТОНОВ С ЗЕРКАЛЬНЫМ 
ЭФФЕКТОМ:

Dependiendo del tono de la cerámica, si son 
tonos cálidos, beige o arena el agua tenderá 
a gris oscuro verdoso y si son tonos grises 
tenderá a gris oscuro azulado.
Depending on the tone of the ceramic, if they 
are warm tones, beige or sand, the water will 
tend to a dark greenish grey and if they are grey 
tones it will tend to a dark bluish grey.
En fonction de la tonalité de la céramique, s’il 
s’agit de tons chauds, beige ou sable, l’eau 
tendra vers un gris verdâtre foncé et s’il s’agit de 
tons gris, elle tendra vers un gris bleuté foncé.
В зависимости от тона керамики, если 
это теплые тона, бежевые или песочные, 
вода будет иметь тенденцию к темному 
зеленовато-серому цвету, а если это серые 
тона, то к темному голубовато-серому.

Ardenas 
antracitra

Imperial
ceniza

Essenza
grafite

ópera silver Ardenas gris Bedford pearl



ПЛИТКА
ДЛЯ БАССЕЙНОВ

ПЛИТКА
ДЛЯ БАССЕЙНОВ
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